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Jiljkadc Sophie. ——

ägnar jag Dig detta lilla Arbete; jag känner Dit

känjlofulla kjerta. — Dui är Mor, och Du har
ejta befhrifvit mig hänryckningen af denna fällhct.
Men ännu lycklig med detta namn , har Du kan
hända icke med forfkande efterfinnat motfatfen af
hvad Du njuter. Läs Marie —— och lät Dit hjerta
utgjuta fig i medlidande känjlor: fäll en tär —

och mit hjerta Jkal äga en tilfredsflällelfe, ofver-
träffad af de fiorfta belöningar•

Med billighet och noje til-
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Innehåll.
1
tv

Vid den bekanta Trollhättan tildrog tig
för flere år fedari denna ymkeliga håri-

delfe, vid hvilkert mårifkligheten ryfer*
och den ömfinte fåller tårar. — En tat-

tig huftru, vid namn Maria, lefde lyck*
ligt med ert Mart den hon ålfkade, och

fom med fit arbete fortjenade henne $

jårtite tvånne {må barri födan. De-

ras lugna koja var et hårberge för deri

fanna lyckfalighetert $ men ödets bitter-

het ftråckte tig åfven til dem, fom med

den ringafte delen af den fynligä lyc-
kans gåfvor voro nöjda. *** Manrieft

I'
dog, och den olyckliga Maria måfte

méd qval och tårar tigga det bråd
N

hvarmed hon {kulle uppehålla fina fmå

barri och fig fjelf. Defs koja var belå-
geri
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Innehåll.'

gen vid flrömmcn, icke långt från det

bekanta grufliga fallet. En dag då hön

återkom från landsbygden på andra (i*

dan, dår hon af medlidfamme medmån-

nifkor famlat några fmulor til fina barn,
ville hon fkynda öfver ftrömmen at nal-

kas den koja, fom bevarade de enda

fkatter hon ånnu ågde öfrige, efter hug-
komften af en förlorad fållhet: hon ville

fkynda at trycka desfa fkatter til fit

hjerta, och at kan hånda ffcilla den hun-

ger, hon vifste fkulle tåra dem.i Hon

anropar ert man om hjelp, fom hade

fin koja vid ftranden, at af medlidande

bringa henne öfver ftrömmen, dl fina

fuckande barn. Denne man, med egen

kånfla af det olyckliga behofvet, tillagar
fin bat, for at föra henne öfver} hon

mMå
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Innehall.

i Jfäger dårud, och då mannen utfkjuter

båten, faller han i farten utför klippan
i ftrömmen, och drager med det {amma

med fig en åra. Maria ger til et anfkri,
ibm .gör at folk haftar til ftranden at

hjelpa den olycklige mannen, fom lik-

vål lyckligen upkommer] på klippan.
Men Maria, enfam i båten, finner nu

1 hur den föres af ftrömmen alt mer och ~

mer, och eftertänker, då åndteligen fin

egen fara; men förfent — båten fkyn*
dar med ftrömmen, och nalkas det gruf-
liga fallet. Hon fattar den ena öfriga
aran at hjelpa fig med: men förgåfves
— båten ökar fin fart, och folket på
landet utur ftånd at kunna hjelpa, fkrika

och jämra fig, {pringande tått utmed

ftranden. Men hoppet förloras.— och

Ma-A 3
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Innehåll,

Maria, fcende en oundviklig och grym

dod for fina ögon j behåller likvål, i

denna falan? ftund, den moderliga kan-

flan för fina barn, Hon uplyfter för de

bedröfvade åfkådarne et knyte med de I
(mulor, hon famlat åt fina barn, —- och f|
vid förbifarten af en klippa vid ftranden

kaftar hon detta på klippån, och med

en vink likfom beteknar fin åftundan,
at desfe medlidfamme månnifkor (kulle 1
bringa desfa fmulor til hennes barn,

Hon knåpte fina händer mot Hirnme-

len, och nedtufade i en afgrund, fora i

m haft förkrosfade henne,
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Du kånflofulla Sjal, fom fodes för at lida,
Upp — gråt — dit öga ån, fkal tufcn tårar g*
vid dinä Likars nod, dit hjerta vant at fvida
{kal ånnu nya mål, for dina plågor fé.
Et kallt orörligt bröft, fom aldrig furkar drar

jag ville fållt och lyckligt dömma;
men år den fåll, fom ej kan ömma!
©eh lycklig, — den ej hjerta har?

Nej — blott olycklig ej, men fåll kan den ej blifya,
i våra njutningar, vår fållhet blott beftår,
om kölden plågar ej, kan den ej njutning gifva
men fållhet ofta fkånks af fjelfva cjyalets tår.

Natur — du vålluft fkånkt, med plågan i mit bröftj
men låt mit hjerta ån af kånilor öfverflöda,
för den olycklig år, jag fuckande vil blöda

och gråta vid den ufles röfh

Marie —— mit ömma bröft, begynner fuckar hifva

fig fjålen molnbetåckt, i forgens fvepning klår

vid tanken af dit qval, mit hjerta börjar båfva
©ch ögat tåren har, fom tolk af kånflan år }

j*gA 4
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jsg vilie fly den blick, jag på dit Öde lUnkt*
.at ej i lbrgens naté, på dina plågor tånka,
jpien priiet du féitjent, jag vil dit minne {kånka,

du mera omt, ån andra tånkp.

>

Dock jag år nrer ån {Vag, ac någon tekning våga
Ibm blänker med en fkymt på Vitterhetens filt,
at enkelt fkildra blott, det qvalda hjertats plåga
jnig Odet kånua Jårt, vid flygten af alp fa.llt ;

Dock: kånflans fålla Tplk, fom ren ur tiden gåtf,
du Lidner, fom var fodd, at qval och lugn förklara
jnig famma omhet rpr, fom når du fkref Spaftara^
och jag dit hierta har, men ej dit fnille fått.

fl

Vålan då qvalda broft ■*— en ftorm fkal ån dig rifva,
Jcom du f fom (kuggan lik > har följt min varelfe,
jnen låt den del jag tar i Likars nod få blifva

for hjertat mtra ljuf, ån grym och finårtandc.

II

Marie/ jag fer dig tjuft 1 famnen af en Maka

dår dina kånflors val, du gillar hvar minut

och hånryckc lyckans glans med liknöjdhet forfaka,
då j et torftigt lugn du- {kådar dagens {lur.
Du ålfkade var om och omhet Jick erfara,
fU Man, e» dubbel yån din heja fållhet gor i
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ftdu kånde ingen ro, at enfåm lycklig rara

din Man igenom dig ock lycklig vara bor:

han var det, —■* och du 0g dels möda o fpard blifva

at tråka för dit vål i oro och befvår:

i
. Uv

inen alt et intet år, det Iåttnad blott kan gifva
åt den fig ålfkad fer, och fom år nöjd och kår.

Han dagens börda drog, med Ivetten i fin panna

at tjena fig det bröd, fom ljufligt delades

jmed liknöjdhet han lårt fit bröft mot qval bemanna

och honom i fit lugn ej något felades,
Når dagen Ikymde bort, han åt fin koja våndc

förnöjd utj fin fjål, med fållhet i fin blick,

en fuck for fin Marie, han blott åt himlen fånde

och faft trött och matt,, med låtta fteg han gick.
Maria öm och god, fick långtan fnart intaga
faft hoppet Jjufit och fållt mot hennes blickar log}
en måltid icke ftor, defs omforg fått tillaga,
fom vifst ej låcker var, men för behofvet nog.

Han kommer — fkynda dig och glädjens lyra ftårari*

et famntag —- och förrjuft af glådje hjertat hoppar

Jjuf blef din grofva fpis, och kållans frifka droppar
Når kåflek fockrat dem.

V
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Du rena kårlek för en Maka

hur gör du lifvet gladt och nöjdt)
Et finne under motgång böjdt
blott genom dig får fållhet fmaka:

kLyck-♦
' A 5
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Lyckfaliglieten kånna dc

hvars broft i omhet fig förena;
ej jord och himmel kau formena

dem vara lycklige*

Lugnet det följer i fpåren på desfa,
Troheten vifar dem ftillhetens hamn,
molnet fom höljer den qvalfylles hjesla
Ikingras — och flyr i en Måkas famn.

Marie en fuck du drar, ty arbetstimman Hit
en ovan rysning tycks igenom Sjålcn bryta,
då nitfull for dit vål, din Maka från dig går,
och nojet i en blink, til oro får forbyta
du kånner dig ej fjelf, du irrar i dit val
då utaf tvånne barn den yngfta börjar gråta;
nu fpritter Modren upp, hvem bor då ej forlåta
kon glömde bort fin Vån tillika med fit qval.
Hon tar fin kårlekspant at mot fit hjerra trycka;
en kånfia lika ljuf, lom ådel — hog — och flor,
hos henne Ikymde bort alt orått namn af lycka

hon åifkade — och hon var Mor.

Se kånllofulla fjål en tafla for dit oga
utaf Naturen gjord i fit välgörande'
vifst for dit lijcrta Ikon — en hand ifrån det hoga

den famma bildade.

Men

ill

4 JEla*.,./' Jr ^
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Men ej et ognäblick defs grymma aning dröjer
defs oro grundad var, defs Maka flapplande
ifrån fit arbet kom, en mattad blekhet rojer

de inre plåg-ors magt, fom voro rådande:

Maria hApen blir, hon kånde redan mer,

ån utaf imårtan ftumm, defs Maka kunde fåga.
Ack himmel ropte hon, kan dit befkydd jag åga,
få fråls — men utan hjelp , han dignar maktlos ner.

Marie et anflcri ger, hon lyfter up fin Maka,
en flod af plågors mångd nedrufa i defs broft,

dock han ur dvalan fors och ger en blick tilbaka.

Full utaf omma qval och med en mattad roft

han til fin rorda Maka fåger:
Marie fortyifla ej; at klandra Himlens lag
hor intet da —* och intet jag.
J)å du ej £ger xiiig, du likvål dygden ager;

iag dor — men Himlens vård fkal dig for noden fkydda,
Uti en båttre verld, min Yån du tråffar mig.
Jag har ej flora gods — jag fkiljes vid en hydda,
men vid en itorre fkatt — jag fkiljes ifrån dig;
yid denna tanka blott mig doden fmårta gifver,
put fkmvete år rent, jag ingen fruktan hat

men mig din qvalda hliek mer grym ån dbden blifvcr,
håll dina tårars fiqd> i himlen finns en Far,

han dig och dina barn fkal ålfka och forlorja;
mins blott de ågt en far, fom dygdens vågar gått,
må de i mina fjåt, en lika vandring börja
och få af dygdens lon, cn lyckligare l'ott, ——

\
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Han tar Marias hani och til Ixr hjerta for,’
du hår din boning haft, och Gud fkal dig vålfigna
defs hufvud darrande, mot broftet fynes digna
en tår ur ogat bryts — han fuckar, och han dSr.

vssw
■

11
Marie; jag följer dig, på grånfen af dit qval,
dår jag från fafans bild, min tanka återvänder,
jag fkyr for tekningen af dina plågors tal,
då hjertat forer den, til ogats fkoljda ftråndcr.

Himmel din allmagt den fkådar ju noden,'
denne och fållheten, fkaptes af dig,
du i din hand håller plågor och doden

men ftortar dem ned er på dygdens ftig;
Grufliga lyn for den omlxntes oga
Ofkulden tårfull — olycklig, förföljd,

1

fåfånga blickar fom fly til det hoga,
fållhetens flrålc af toknarna holjd;
fuckar och rop uti lidelfens timma,
hvartil blott klipporna låmna et fvar,

hoppet forloradt i mörker och dimma

intet, blott plågan och lifvet år qvar.

Il
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Men ån forunderlig i domar och bellur,'
den magt fom flaget ger, nu åfven ftyrka gifver
at hårda dolkens ftygn,• och fårets fveda ut;

dock for vår tankekraft, det obegripligt blifver

I jfKl//
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at dygden ftraffad fe och ofkulden i plågor,’
laften vålluft ha uti iit ofverdåd,men

Gudi år du ftorre då, i'vredens grymma lågor
ån uti mildhet och i nåd.'

Men vi, fom åndlige, med jordens varelfer

från ftoftet fåfängt fe Oändlighetens lått

at dela godt och fällt, och qval och lidclfér

få icke annat tro, ån hvad fom Iker år rått.

Så fer jag dig Marie, ur forgens midnatt ford

utur forvillelfcn dit hjerta återhämta }

din fjål en ftyrka fått, men ån af faknad rord

jag fer dit oma broft af dolda fuckar flämta,
dit ogas ftrida flod har ftadnat i fit lopp,
och du den lättnad ront, fom ömma fjålar kånna

du, mellan molnens bådd, fer fkymten af et hopp,
fom räddning från dit fall, och ingen mer ån denna.

Hvad ftyrka Dygden får,’
Når mot en evighet, dels matta blickar haftar;'

ej laftens llaf forftår

Når han af ålkan våckt, dem på fortviflan kaftar.

Så var Marie, dit hopp, ftarkt och fortroftandc
når forfta forgens dimma flydde,
i himlen {kulle du, med glädje återlé

den Vån, hvars lfknad hjertat brydde;
V*
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Du ftrida omhets tårar gaf
af tackfamhet och blodigt linne,'

got dem, med blomftcr på defs graf
til villigt offer åc dels minne; .

den jord få häftigt inneflot

din Vån, förutan all förfkoning
du onfkade, dig gaf en boning

i famma kalla fkot.
■ u

jj j \j\
Men fnart från denna gtift, (om dygdees friftad Vår,

mit forgsna oga hemflet, och ryfligt återvänder

at fkåda ån et iläg af himlens milda Far, .

fora våra odens klot har jåmt i fina händer*

m
/
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yrr Maria lyckligt ledd, utaf förnuftets roft,

fyns från et ålfkadt ftoft , fit fkymda oga kaftå

med omhet i defs fjål, och kånllor i defs broft

til lina Ipåda barn och deras räddning hafta*

Hon desfa panter af en lycklig kåriek tår

lltaf en lållhet ftor, den ftund han Tågs forfvinna,
en bildning af fin Vån, i dem hon egde c|var;

men var nu mer ej Mor, forent med ålfkarinria.

n

■ii
Olyckliga Marie — hvad jag din lott beklagar:
du enfamt forja {kal, for dine barn och dig;
du lider, och år ftumm vid odets ftrånga lagar,
fom ifrån mildhet nu, i grymhet ändrat fig.

11
#• Yf
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Gud l — hvilkct grufligt ftrafF, da a£ behofvet tryckt
cn Mor, cj nog at enfamt lida,
hor fina barn af hunger qvida
då ren hon uppå dem, det 011a hoppet bygt
ac i en lycklig ålder finna

en tröft for modor och befvår ,

men lycklig plår man ej befinna

hvad hopp och lycka flyg tig år.'

kl

i ■

Maria egde nu ej mer

cn Vån, fom fags behofvet låtta,
hon med et tårfullt oga fer

på fina barn, ty at dem måtta

hon icke råd och. medel fann.

Hon tryckte dem intil fit hjerta
och hvad hon kånde for en fmårta

en kånflofull blott finna kan.

Yl

Marie — hvad du forfar,
ren i min fjål fig fpridcr,
jag kånner hvad du lider,
ty jag et hjerta liar;

jag ville vara rik —

at låttnad it dig gifva,'
•ch fedan bli mig liki
at åter månfka blifva.

\
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Lyckliga kånfla at plågorna lindra

at hjelpa den ufle i armod och nod,

lyckligt —■> ät månnilkors undergång hindra-

lycklige — at racka en hungrig lit bröd}

lyckligt — vid detta af vålluft få gråta
och emot Himlarna hoja lin fjål,

lyckligt — at kunna en brottflig förlåt»

göra den godt, och bereda defs vål.

i
M
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Marie ur forgens natt och qvalets fjättrat rfyf
i hopp om räddning går, at ömma likar loka,

hon lämnar lina barn, och deras blickar fkyr.

Gud J —— fuckar hon*, må ej en hård mit qval föröka 1

dock utaf hoppet förd, med lätta fteg hon går

fer dår en kånllofull, en öm for line likar,

fom gärna henne ger, hvad den i haft förmår,

fer dår en ann, fom kallt och kånllolöft prådikar
om tufen andras klagolkri,
fom jämt defs läckra öron fårar

om många uflas falfka tårar

och otilboirligt tiggeri.

T

Maria förfta gången får

ct qval af detta flag erfar»,'
och kunde därför endaffc fvafä

med bortvänd lyn, och med en tår, -rf
1
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1 haft hon fig på flygteri gifve£
at träffa ån en månlkovån,
fom merå 6m, möt henne blifvefj
at hön må vånda hem igen j'

ty i inbillningen hon hor

ren lina barn af hunger fkrika j
en gruflig öro henne rörf
ty nu hon finner ock tillika

at hon en ledfam omvåg gått*
K, fom blifvet lång at återvända;

hon åfven flodens ftrånder nått

® och tånkte, om Tå kunde hånda

at öågon 6fver floden far,
om hon uppå defs låtta bölja
fick någon fådan häftigt följa;
hon aldrafnaraft hemma var»

I
j
II

f-1

Åf desfa ljufva villor £oxd
hon lyckligt får.en koja (kåda,-1

hon tror en fuck af Himlen hord

nu (kulle henne lycka båda.

Hon hallar dit, och fer en Mari

den hon om råd och hjelp anlitar;
vid fynen af dels nådcbitar

hans ögon utaf ömhet rann;

han delte af lie lilla bröd

och Ömt bad Himlen fig förbarma;
den fjelf har varit ftadd i nöd

\ harB

it: ^ ■
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i har fakert omhet for den arma.

Han ville ock, at låttnad gc
en Mor, hvars qval fått honom rora^
til andra ftranden henne fora

at fina barn få åter fe.Vi
I I
I Hån nu til ftranden går, Maria honom följer

långs floden vågen tar, och årorna han bår.

Maria fåger han, jag icke för -dig döljer
at denna grymma flod beftåedigt farlig år:

dels ftrida ftröm och fart, fom merendels
_

år lika,
utför en klippas hojd med torndon ftortar fig,
men denna ftrommens fart vi kunne dock undvika

och fara längre up» at ej forlkråcka dig<
Men ingen faras hot kan minfta hinder göra
uti Marias hug, at fina barn få fe,
hon mannen fkyndar på, at henne öfrerföra
och utan fruktan var hon lika längtande.

m/t■M ili
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Gud 1 — hvilken kånlla kan vål vara

mer ftark, ån hos en vvmfint Mor,
Som lika ådel — hog^ -— och ftor,
ej åndras uti någon fara,
ej Utaf odets grymma flag
och tulen dödar fig férfkråcker,
den blott »vår högfta undran våckcr
och vördnad för Naturens lag.

i
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Marie i båten går och fina blickar (ande#
med trångiande begår til flodens andra ftrand,
men nu en Guda-magt uti fin ftarka hand

vårt odes låtta klo^ i ognablicket vånderj
och juft på grånfen hår, imellan lif och dod

två olycks-offer ftå, fom cj fin farå finna

och Himlarnas Monark, et fteg ånnu forbod

dem återtaga få, at ånnu råddning vinna.

1

ti
Den med få redligt nit Maria hjelpa vil,1

hor dodens grymma roft med fala honom kalla,
då ofortånkt han fåg fig ned i djupet falla

når båten fördes utj — det Iior en tackfåm til

at for en hjelpfam vån med dubbel kånfli bloda.
Så fågs Maria nu, — faft håpnad henne gjort
förvirrad nog at ren, fig tro ibland de doda;
hon nu et anflcri ger, och ftortande fig fort

til båtens ofta brådd, at honom rådda kunna, .

men ftrommen henne for, från honörn långre nct

och tilfredsftållelfe, ej Himlen tycktes unna .

den full af tackfamhet, ej egen fara fer.

' Olyckliga Marie, du ånnu tåddas’ kan —

fe på dit eget vål, och hvad dig fjelf kan hånda

men fåfångt — fåfångt hon, ifrån en nodftåld man

kan fina håpna blickar vånda :j

GudB 2
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Öud *-r- hafta, yåck til varcjfe

et ofter, fom din fyu bor rara

låt åfka knalla .for defs åra»
Marie — d*11 egen fara fe; .

{e farten af den grymma, elf,
hvars fall j haft kan dig forkrqs(ä ?

hvars afgrund väntar på din dod;
men blott vid dina Likars niad

j valet at dig fjelf forlosfa,

du glömmer bort dig fjelf.
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Eli' Men nu hon fprittcr til, vid flodens fnabba flycke
fin fara åndtlig fer, och til fin räddning haftar

en åra ofrig har, den hon i vattnet kaftar
och ur forviilelfen hon fer fig dåraf ryckt,-
at den får hennes vål, i nåden lyntes omm^

blef utur faran hjelpt af flera vänners nit

fom fåg belöning for fin flit

och kunde åndtlig billigt domma,
at nu Marie i fara var,

då fruktloft arbete fick folja
med farten af en gruflig bålja»
fom alt uti fin afgrund tar.

1

IWÅ
Af nu

1

11

Mani nu et anfkri hor, de hafta til den ftrand ,'
tiår hon med vingad fart, på böljans yta flyter,'

får- IJM1
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.förgafves rådfces hår, cn lycklig hjelplam hand
ifrån et Moders broft foftviflans facken ryter:
en fkakning i defs fjål, bon doden nalkas fer
i denna fafans {lund, kan lina barn bon glömma?
Nej — tiden dyrbar år, dock dygden dor och ler,'
tn.cn kånflan hos en Mor uphprer ej at omma,
det ognablickets långd, då evigheten lyns
Uti en gruflig haft igenom doden blånka^
hon knapt har rådrum nog tijlåca lig at tånka,
gr med et evigt nytt, et qvalfritt lif begyns.

Va

Hon ingen räddning ler, Gudl hvilken gruflig finårta
fe Olkulden i nod — ej kunna räddning ge,
det lyckligare år, at icke åga hjerta
ån at med tårfull fyn, den qvaldes plågor fc.'
Hon nu det knyte tar, dår hungrens fmulor gommes
och håftigt lyfter det, med fyn åt Himmelen,
hon redan mållos år, men dodens kånfla glömmes
och kånflan utaf Mor hår fegrar éfv|r den, *

Defs hjerta blodande, for barnens qval och 6od
mer intryck henne ger, ån tufen dödars plågor,!
hon gårna ftortat fig igenom eld och lågor
och tufen farors mängd, at dela dem iit brod. •

Och når hon i en haft, emot en klippa nalkas,'
men fer med håpen fyn, at hon ej frålfas kan

nytt qval i hennes fjål, af ingen troft hon fvalkas,'
men ån fo? fina barn, fit qyal hon ofvervann*
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Med häftighet och drift hon nu fit knyte kaftar

på klippans kala ftrand, och med en vink'begår,
at man til hennes barn med desfa fmulor haftar,

hon ftortas —'•ftore Gud! och du döek råttvis år.

Gudomliga Allmagt, fom långt ftån det hoga
i tufende verldar hvar v.inkel Du fer,

fleal bmhet och ofkuld forgås for dit Öga
och rop utur noden ej racka dig mer; —*

Du åger ju ftyrka at hjelpa den fvaga,
at frålfa den ullé, fom olyckan bår,

fbrlåt då — om månllco - begrepet vil klaga
at faft Du år nådig, — Dit hårdare år. —;

Men nu hon fyns 'mot dödar ftortande —^

Boljorna brufa

i afgrunden mfa

haftande, —

1

g Grufliga fala,
ftrommarna ralä

dånande —

Mot klippor de bryta
i rymderna ryta

hvålande —

'1 djupen de falla

likt torndonen knalla -

férfkråckande —

1

1

Sig

■
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Sig ftortfjor liåfva
vid åfynen båfva

de Dödlige.
Mot Dygden i lit fall, lyns djupen gapande J —£

Hålt — grymma flod uti dit lopp,
lit ej förnuftet i lin yra

tro, at en Gud ej dig kan ftyra,
men llorta Dygden i lit hopp.

Gud! —- Du ej räddning ger
och Ofkuld llortas neder,
Du ju defs fara fer

och hon din nåd tilbeder; .

Ack — från din faders blick
får ej den ömhet lyla,
fom fordna ognablick
Du lags for mlnfkan hyla r'

då for dels nod Du blödde
Du offrar dig och dodde,

Du ån den lämme år. —

1

Men fåfångt — fåfängt blifvcr

at vådja från den dom, fom hogfta magten gifver,
* nej
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sej — emot klippor» berg ock fkåi?

den vreda böljan brufar,
och i et afgrunds fvalg fortat

det mål, fom i defs fkote rufair.

-■

Ack —— olycksfulla Mor; Marie du år ej meif,

din fkugga fkyndar fig kring dina barn ät fvåfvätf

du utur flodens djup, dig blodig tyckes håfvaj

och i en båttre verld, du deras tårar,fer*

Matic" du dog i qval, fins de ock efter dodeU

då du på jorden fer — beklagansvårda oden ?

Jag ej din plåga fåg, men nog at den var ftor,

du grymt olycklig var, fom Maka — och fom Mat.

Om jag fått fe dit flut, hvarvid jag ryfå får

ct ånnu ftörre ftygn — for detta qvalda hjerta

jag åt dit Öde fkåhkt, hvad måft jag åger — Imårta

och tolken utaf den, en långfamt pråsfad tår.

Som om och olycksfull, dit ode rort min fjål

och tvingat denna hand en mattad Lyra taga,-

ej fnillets ftarka ljud kan bringas til de fvaga
och den et hjerta fått, år blott defs kånfläs trål.

Af omma hjertan blott och kånflofulla brott,

jag tårar famla trott, at åt dit minne fkånka,

.jag ej din grafvåtd fett af flipad marmot blånka,
at Dygden blott har evig ro och tr5ft.

men vet —

■—»—»fr.
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